nposiBiieHne BepOanbHOM arpeccuu. [Iprembl sI3bIKOBOM pENpe3eHTALMN arpecCHU
CIIy’KaT TeéM caMbiM (OPMHPOBAHUIO KOMITO3ULIMOHHBIX CBSI3€d B 3aBUCUMOCTH OT
craryca u (yHKUUN MEPCOHAKEN, CO3/1aBasi CIIOKHBIN CIOKETHBIM PUCYHOK pOMaHa.
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A.b. Xpenoea (Poccusa, Camapa)
Hayunwtit pykosooumenv C.HU. /[younun

PYCHULIM3MBI KAK CIIOCOB UHTETPALIMM
B UHOKYJIbTYPHOE IPOCTPAHCTBO
(HA MATEPUAJIE MEMYAPOB HEMIIA HA PYCCKOM CJY/KBE)

Cmamws nocesiujeHa anaiu3zy UCnoib308aHUs PYCCKO20 A3bIKA 6 MeMyapax
HeMya-osMuepanma, npeocmagumesi COCA08UsL POCCUUCKUX CAYHCAWUX, KAK NPO-
A6NeHUe UHMe2payuU 8 Yydtcooe JUHSBOKYIbIMYPHOE NPOCMpancmeo. Buvibpannwiil
NUCbMEHHBIU UCMOYHUK (MeMyapul) A611emcsi NpuMepom MEeHmMAlbHO20 U 6ep-
0aNbHO20 KOHMAKMO8 PYCCKO20 U HEMEYKO20 A3bIKO8 BCLEOCMBUE NPOHCUBAHUSL UX
asemopa 3a npedenamu dMHUYEcKou poounvl. Paccmampueaemcs ynompebieHnue
PYCUYUIMO8 MaKdice 8 Kauecmee cpeocmad YCUleHus 8blpasumenbHoCmuy Memyap-
HO20 meKcma.

Knrwouesvie cnosa: coyuoxynbmypuas unmeepayusi, UHOKYJIbMYPHOE NpPO-
CMPpancmeo, Memyapbul, K00080e nepexaioderue, OUIUH2BUIM, A3bIKOBOU KOHMAKMI,
Menmanumen.

C COUMONMHIBUCTUYECKON TOUKHM 3pEHHS MPOLECC MEPEKITIOYEHUs KOIOB U
CMEHa si3blKa OOILEHHS] PACCMATPUBAETCS KaK CPEICTBO ITHUUECKOW CaMOUICHTHU-
(duKanuu, BRIPAXKEHHUSI HE3aBUCUMOCTH WJIM KaK CPEICTBO MPEOJOJICHUS dTHHUYE-
CKHX 0apbepoB («CBOU-UYKON»).

Marepuanom sl UCCIEI0OBAaHUS CTajld MEMYaphl, HAMMCAHHbIE HA HEMELKOM
A3bIKe (PYKONUCH U MAIIMHOINUCHBINA BapUaHT) JOYEPHIO HEMELIKOTO YIpaBisiole-
ro umenuit B Camapckoii ryoepuun B koHie XIX Beka (ceno Yconbe), XenaeH IpT
(Helen Ehrt), k koTOpbIM MOKHO paBHBIM 00pa30M NPUMEHHUTH ONPEIETICHUE «THEB-
HUK OOBIKHOBEHHOW >KCHIIMHBDY. JIaHHBIM MCTOYHUK HAWJIEH M W3y4yeH Onaromaps
KOHCYJIFTaTUBHOM MOAJIepKKe U KHUre BocrioMuHanuii «Mit und ohne Russland»
npodeccopa bepuaa bouseua (1940-2017), KoTOphIi SIBISIETCS AATBHUM MOTOMKOM
aBTOpa MEMYapOB U B HAIIEM CIIy4ae CTaJl «CBA3YIOIIUM 3BEHOM) C aBTOPOM.
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AHanu3 cyOkoHuenta «PomHO# S3bIK» MOKa3bIBAET, YTO YACTUYHAS ACCUMHU-
asus XeneH DPT U COMPOTUBICHUE PyCH(PUKAIIMK BEIPA)KaeTCsl B TOTBITKE COXpa-
HUTH POAHON SA3BIK, B BLIOOPOYHOM Kpyre OOIIECHUS U MOAAEPKaHHEM POJICTBEH-
HBIX KOHTaKkTOB. OHa MUIIIET HA POJAHOM /I He€ S3bIKE U €l KaK MeMYapHuCTy MpH-
cyuie 000co0IeHHOE MoBeieHUEe HeMKU-Ha0moaaTenss. [loaTtomy ncnonb3oBaHue
PYCCKOTO sI3bIKa B €€ peYu KaK aBTOPa-MOHOJIMHTBA BBIPAKACTCS TOIBKO B BBIOOPKE
OTJICJIbHBIX CJIOB-3aMMCTBOBaHUM (peanuit).

OnHako UMeEroIrecs: B TEKCTE 3aMMCTBOBAHUS M3 PYCCKOTO SI3bIKA WUTPAIOT
POJIb PACKPBITHS TPAHU «CBOW — UYXKOW» U SBIISIOTCS MapKEPOM TTyOHMHBI HHTETpa-
MM B WHOKYJIBTYPHOE MPOCTPaHCTBO. MOTHBHPOBKA HCIOJIB30BAHUS PYyCHU3MOB
OYEBUJIHA: TAKWE SBIICHUSI PYCCKOW KYJIbTYpHI U ObITA OTCYTCTBYIOT B HEMEI[KOM
A3bIKEe U KyabType. [IoaTOMy MeMyapucTOM 4acTO BBOAMTCS MOHSATHE/HOMUHALIHS
U3 PYCCKOW KYJIBTYPHI M SI3bIKA C OMHUCATEIbHBIM TIEPEBOJIOM TOTO Ha HEMEIKU
S3bIK M TpaHcauTepanus: «...nachdem er noch tiichtig Bliny [kleine Pfannkuchen]
gegessen hatte» [2, c. 20]. Wnu 3To nienbie yctotunBbie Beipaxkenus: «In der groBen
allgemeinen Wohnstube in der Ecke zwischen den Fenstern gegeniiber der Tiir
hingen «krassnyj ugol» [2, c. 34].

Hcnonp3oBaHue pyCUIIM3MOB MOKHO OOO3HAYHTh U KaK BBIHYKJICHHOE HC-
MOJIb30BaHUE SK30TU3MOB — 3aMMCTBOBAaHM B pPeud MOHONHMHTBA. Hampumep, cp.:
«Das Essen bestand aus Griitze, mit Ol oder Butter zubereitet, Sauerkohlsuppe
und Pirogi, morgens und abends wurden Kartoffeln mit Butter und Salz gegessen»
[2, c. 19]. CaMbIMu penpe3eHTAaTUBHBIMU MO KOJWYECTBY JIEKCEM OKa3aJIUCh Te-
Matuyeckue rpynnsl «IIpenmerst KyapTypbl U ObiTa» («konowodnye maschinyy,
«Stoleschnik», «Sawany», «Baul») u «Tpaguuuu u npazgHuku» («maslenizay,
«chorowody», «gadanje»). Kpome Toro Bctpeudarorcst ciiydan (DOHETUUECKOU U
CUHTaKcuueckoi nHTepdepenunn. Hanpumep, upoHndeckas CO3By4YHOCTh 00pa-
menus «Herr Lehrer» co cioBom «Choleray nomuepkHyTa B 3ameTkax XejieH DpT.
[Tpu 5TOM HEKOE OLIEHOYHOE CEMaHTHUYECKOE 3HAUCHHNE HAKIIAAbIBAIOCH HA IPYTroe
MOHSITHE.

B pykomucu X. DpT Kak HEMKH-IMUTPAHTKH HE MPOUCXOJUT CMBICIIOBOTO
CIIMSIHUS, CMEIICHUS C PYCCKUM SI3BIKOM M C PEATUSIMU IPYTOH S3BIKOBOM KYIBTY-
pbl. B oTHOmIEHNN rpamMmMaTHYecKoi (OPMBI MTPEACTABICHHBIX TPUMEPOB CIEAYET
OTMETHUTh, YTO OHH COOTBETCTBYIOT I'PAMMATUYECKUM M CUHTAKCUYECKUM HOpMa-
MU PYCCKOTO SI3bIKa, MMEIOT THUITMYHBIC OKOHYAHUS JJII PYCCKOTO si3bIka. Tak Kak
nepes] HaMu MUChbMEHHBIM UCTOYHHK, HE TIPEAHA3HAYCHHBIN IS TyOJIUKAIIUH, MBI
HE MOXKEM YTBEPKJIaTh, YTO MIPU PEATbHON KOMMYHHKAIIMM B PEYH MEMYapHUCTKH
BO3HHKAJIO TAKOE )K€ MEPEKITI0UeHHE KoJJ0B. HO 0ueBHIHO, YTO /Jisl yCUTICHUS pede-
BOTO BO3/ICHCTBHUS OHA MPEANOoUIa ONUCATh HHOKYIBTYPHBIC SBICHUS, UCIIONIB3YS
CJIOBa M3 PYCCKOTO sA3bIKa. JlaHHOE YTBEpIKICHUE MOATBEPIKIAETCS IBOWCTBEHHON
IIPUPOIOUA MEMYapOB.

Kpome ycunienust Xyq0KeCTBEHHON BBIPA3UTEIbHOCTH, MOKHO BBISIBUTH JPY-
T'YI0 IPUYMHY — TOJYEPKHYTOE n300pakeHue cinaboi nHTerpanuu apropa. B moa-
TBEPXKACHHUE TOTO, UYTO XEJICH U €€ CEMbs HE XOTAT aCCUMUIIUPOBATHCS TTOTHOCTHIO,
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ABJISIETCSA TOMCK HOCHUTEJIEN HEMEIKOTO S3bIKa JJIsI TOCTOSSHHOTO o01enus: «Meine
Eltern lebten in ewiger Angst, dass ich verrussen konnte. Deshalb beschlossen sie,
mir ein junges deutsches Madchen zur Freundin zu geben» [1, c. 32]. B nanbHeii-
LIEM TaKyl0 poJib B €€ )XU3HU ChIrpajsia UMEHHO ee TeTd Mapra. To ecTb, MOXHO
cAenarb BbIBOJ, YTO JIJIsl TOTO, YTOOBI X€eJIeH 0CTaBajlach B paMKaxX HEMELKOU KyJlb-
TYpbl U S3bIKA, POJUTENN CTAPAINUCh OKPYKHUTh €€ HOCHUTEISIMH HEMELKOW MEH-
TaJIbHOCTHU U ObITa, CO3/]aBasi ayTEHTUYHYIO SI3bIKOBYIO CPELY.

Mo>KHO NpennoaoKuTh, YTO BO BpeMs KU3HU B Poccuu aBTop siBisisics cyoop-
JUHATUBHBIMU OMJIMHTBOM C YACTUUYHBIM BJIaJICHUEM PYCCKUM sA3bIkoM. Ho Tak kak
caMM MeMyapbl ObUIH HAIIMCAHBI YK€ HE B 30HE PACIPOCTPAHEHHMS BTOPOTO SI3bIKA,
a Ha T.H. ’THU4Yeckoi Pogune, B ['epmManuu o Bo3BpallieHUU aBTopa, TO, 0€3yClioB-
HO, 9TO OKa3aJio 00JIbIIOE BIMSHUE HA TUCbMEHHYIO PeUb U AabHENIEe A3bIKOBOE
Y TBOPYECKOE MBILIJIEHUE MEMYapPUCTA.

Wtak, B JaHHOM UCTOYHUKE JUIsl X€JeH DPT PyCULIU3MBI SBISIOTCS CIIOCOOOM
COIIPUKOCHOBEHUSI C PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPOM, HO, OCTaBasiCb HEMKOW, OHA HC-
MTOJIB3YIOT PYCULIU3MBI KaK Uy’KHE KYJIbTYPHBIE KOJBI.
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